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A nemzet kívánsága.
Más országokban a nemzet kí­

vánsága elkezdve a fejedelemtől az 
utolsó pórig, mindenki előtt szent és 
sérthetetlen, Nálunk azonban azon 
Szerencsétlen közösségnél fogva, mely­
ben Ausztriával élünk, a nemzeti kí­
vánalmak mindegyre beleütköznek a 
bécsi udvari körök ellenlábasába, mely 
már 300 esztendő óta minden nem­
zeti törekvést és kiváltságot még csi­
rájában igyekezett elfojtani. És ebben 
a nemzetölö munkában hü munkatár­
sakra találtak a magyar kormányok­
ban. Most is a helyett, hogy a nem­
zeti kívánságok mellé állanának, az 
udvar kegyét keresve,készek volnának 
újabb vér és pénz áldozatot kipréselni 
a nemzetből, amelynek tiltakozó sza­
vát nem hallják meg, de a bécsi pa­
rancsszóra majdnem hasra esnek. A 
császári politikát védik most is a ma­
gyar király rovására. A császár had­
seregéért lelkesülnek, ahelyett, hogy 
m. kir. hadsereget léptetnének életbe.

Császári lobogóra esküdtetik fel 
a magyar ifjakat a magyar trikolor he­
lyett. És a magyar himnusz helyett, 
császári nótával, a Gotterhaltéval akar­
ják megmételyezni a magyar katonák 
lelkét.

És mindezt miért ? Mert Ausztria 
és az udvar igy akarja. És ez elég 
arra,hogy a magyar kormány és pártja 
még ex-lexbe is hajtsa ezt a szeren­
csétlen országot. Hiába zarándokolnak 
fel a fővárosba a küldöttségek, de 
Széli és pártja nem enged. Hiába vár 
sok égető és elodázhatlan törvényja­
vaslat elintézésre, mert a katona urak 
Bécsben kimondták, hogy először az 
ö dolgukat kell letárgyalni s csak az­
után foglalkozhat a nemzet saját ügyei­
vel. Ilyen megszégyenítő és megalázó 
körülmények közölt valóban csodálatos 
a magyar nemzet türelme, amely még 
mindig csak a kéréseknél és kívánsá­
goknál tart.

Más nemzet már reg a követelés 
terére lépett volna a helyünkben,mert 
a mi kívánságaink mint mindig, ezut- 

, tál is, törvényben gyökereznek s igy 
jogosak. Maga Széli K. is annak is­
meri azokat, de azért pártjával együtt 

íerőszakossággal vádolják az ellenzé­
ket, mert megvalósítani is akarja azo­
kat. Furcsa logika ez Széllék részéről, 
dehát megszoktuk már, hogy a követ­
kezetességet ne keressük náluk.

Véleményük, meggyőződésüknek 
nincs szilárd alapja, mert örökké fel­
felé tekintenek s meghódolnak minden 
„felsőbb helyről“ jött intelemnek,

A nemzet pedig elégedjék meg 
továbbra is kívánságainak az óhajtá­
sával s ne háborítsa a Burg csendjét.

A katonák és az .obstruk- 
czio.

Az ellenzék heves támadásai, melyeket 
a hadsereg ellen intéznek, nem maradtak 
hatás nélkül a katonák között sem. E han­
gulatnak ad kifejezést az alábbiérdekes czik- 
kely, mely katonai forrásból ered.

Nyomott hangulat uralkodik az obstrnk- 
czió miatt a közös hadsereg és a honvéd­
ség tisztikarában. A legjobb baj társak, akik 
eddig hangosan vitatták kávéházi pikolújuk 
mellett a napi eseményeket, most szótlanul 
némán ülnek, gyanakvó pillantást vetve 
egymásra, mintha egymás gondolatait akar- 
nák ellesni. Oka pedig mindennek az ob- 
strukezió.

A közös hadseregbeli tisztikar nap-nap 
után azzal a rornénynyel táplálkozik : hátha 
sikerül az obstrukeziót megbuktatni. A hon­
véd tisztikar legnagyobb része azonban az 
obsirukczió győzelmében reménykedik, de 
óhajtását egyik fél sem meri bajtársai előtt 
nyilvánítani.

A közös hadsereg tisztikarának minden 
j reménye báró Fejérváry honvédelmi minisz- 
I terben összpontosul. Amíg Fejérvárz a mi- 
! niszteri székben ül, addig a közös hadsereg 
í szelleme dominál a honvédségnél is. A hon- 
I védelmi miniszter a közös hadseregbeli tisz- 
i tok áthelyezésével gondoskodik arról, hogy

Domokos Márton
áeíreczeni főbíró és kora. 1725—1764. 

irta Zoltai Lajos.
Az egymást követő es felváltó Dobozi, 

Komáromi, Diószegi, Darányi és Maróti, je­
les föbiráink után a Domokosok jöttek. 
Apának és fiúnak vezérlő szereplésen XVIII. 
század nagyobb részét betölti, csupán főbí­
rói munkásságukra 36 esztendő esik. Domo­
kos Lajos uevót, életét, tetteit inkább hall­
juk ma is emlegettetni. Ellenben Domokos 
Márton emléke csaknem egészen feledókeny- 
s-tgbe merült. Holott az apa elmére és tu­
dásra nézve nem kisebb a fiánál. Igaz, hogy 
a nagy nyilvánosság előtt, az ország színe 
előtt többször és feltűnőbben torgolódott 
Domokos Lajos, de azért apjának érdemei 
nem kevésbbé maradandó becsüek, akár az 
egyház és iskola megmentéséért folytatott 
küzdelmeit tekintjük, akár azt az önzetlen 
hűséges munkát nézzük, melylyel a közjóiét 
eszközeinek és intézményeinek megtartásé- 
hau, gyarapításában, a város közönséges 
vagyonosodása fundamentornainak rakosga- 
tásában fáradozott.

*
Zalakapolcsi Domokos Márton 

unántuli régi nemes családból származott.

Első ismert őse Uéla, ki 1527 bari 11. Lajos 
király testűre volt *. Édes apja Ferencz vá- 

í soni várkapitány, majd „Rákóczi Ferencz
I kegyelmes fejedelmünknek brigadérosa, egy 
ezerének fökolonellusa és Sümeg várának 
főkapitánya“. Édes anyja Oroszi Kata, ha- 

i sonlómódon emlékezetes nemzetségi törzs 
: hajtása. Az Írás ezt jegyezle föl eleiről:
! ,,az apostoli szent tiszta tudományért jószá­
gaikban megkárosittattak, rabságokat szen­
vedtek és a pozsonyi vértörvényszék előtt 

I is forgottak“ * 1 * 3 Élső férje Tholdi Márton Ér- 
: sek Újvárnál a török fegyvere által esett el, 
j feje karóban is száradott meg. Nyolcz évi 
1 özvegység után ment férjhez másodszor Do­
mokos Ferencz uramhoz. 5

Domokos Márton születési évét, sem 
helyét nem üsmerjük. Úgy látszik 1700 kö­
rül ringott a bölcsője valamelyik dunántúli 
falu nemesi kúriáján. Tamás nevű idősb 
testvérével és két serdülő leánynyal, (Zsu­
zsáméval, Erzsébettel) együtt korán árván 
maradott. Édes anyjok 1708. őszén, a la- 
banezok fegyverei elől való bujdosásban, 
Rimaszombaton, egy hónap múlva pedig a 
Dunántúl vitézkedő édes apjok is meghalt.

1. Nagy Iván : Magyarország nemes családai 
II!—IV. k- 366. I.

i Tört Tár. 1902- 583. 1.
3 U. o. 584. I.

A két fiú nevelésének gondját most 
egy méhből való bátyjok, Tholdi Pál deb- 
reczeni nótárius vette fel, de akit már a kő 
vetkező évben megölt a pestis. „Ebben a 
híres anyavárosban gyönyörűségesen virágzó 
s árvíz módjára bővelkedő, idvezitő szent 
evangéliumnak s tiszta tudománynak sze­
relmére alázatosan* kérte végrendeletében 
a tiszteletes tanácsot és főbírót, viseljék 
gondját kis öcscseinek, taníttassák az ár­
vákat.4

Fültehetjük a debreczeni tanácsról, 
hogy nem is tagadta meg hü nótáriusának 
utolsó kívánságát. A nagyobbik fiú, Tamás, 
úgy latszik, gyermek korában meghalt. Már­
tonnal pedig csak akkor találkozunk újra, 
midőn már mint kész férfit, mint pesti ügy­
védet, a jegyzői tisztre hívja el a debreczeni 
senatus és communitas.8 Domokos Marton 
1725. nov. 25-én foglalta el eskütétellel a 
hivatalát.

Semmi kétség, hogy a debreczeniek 
már ennek előtte is ösmerték a szárnyát 
bontogató fiatal prókátor tudását, kitűnő 
képességeit. Vájjon nem épen debreczeni 
jóakarói buzdítására ment-é külföldre is Do­
mokos Márton ? Vájjon nem a város remó-

* U. o. 588 1.
‘ Szűcs Istv. Debreczcn tört. III. 767 1.
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a honvédség minden szervénél legyen egy 
egy volt közös tiszt beosztva, akinek alig 
van egyéb teen ője, mint a közös hadsereg 
szellemének ápolása s elfojtani mindazt, ami
magyar. i

A honvédségi tisztek körében márévek | 
óta nagy az elkeseredés ezen áthelyezések 
miatt, nemcsak azért, mert az előléptetés- ! 
ben is hátráltatnak, hanem különösen azért 
mert az áthelyezettek nemcsak hogy ma-1 
gyárul nem tudnak, de még nem is ma-; 
gyár honosok és esküdt ellenségei jmind- 
annak, ami magyar. Számtalan eset iga­
zolja, hogy ezek az áthelyezett tisztek a 
legkíméletlenebbül üldözték azokat az alan­
tas tiszteket, akik nem akarták megérteni | 
az ö szellemüket és szolgálaton kívül, a | 
magán társalgásban a magyar nyelvet mer­
tek használni. Ezeknek az állspotoknak a 
megszűnését a honvédtisztek az obstrukezió 
győzelmétől és Fej ér váry bukásától várják. 
Adatokkal lehet bizonyítani, hogy a közös 
hadsereg tisztikarából több szűz magyar 
származású honvédtiszt kéri évenként a 
honvédséghez való áthelyezését. Ezek azon- j 
ban rendszerint elutasittatnak és helyettük j 
olyan közös hadseregbeli cseh és morva 
származású, magyarul nem tudó tisztek j 
helyeztetnek át, kiknek felsőbb parancsra j 
kell az áthelyezésüket kérelmezni a hon- j 
védséghez.

Addig tehát, amig Fej ér váry a honvé­
delmi miniszteri székben ul és az ő javas- ; 
latára nevezi ki ö felsége a honvédség ma-; 
gasabb rangú parancsnokait, akiknek ki ' 
lencz-tized részét most is a közös hadse- i 
regtől áthelyezett tisztek képezik, addig az 
osztrák katonai szellem fogja uralni az 
egész honvédségi intézményt. És hogy ez ' 
igy legyen, arról bárói Fejérváry és az ö 
kreatúrái eléggé gondoskodnak.

A honvédség magyar érzelmű tiszti­
kara tehat mar azt is az obstrukezió nagy 
győzelmének tekintené, ha Fejérváry nyug 
dijba menne. Bárki követné is öt a minisz 
téri székben, a honvédség katonai szelle­
me rögtön nagy alakuláson menne át. 
Megszabadulna a hagyományos osztrák ka­
tonai szellemtől, a mely a honvédség min­
den tagjára lidéreznyomásként nehezedik s 
helyébe lépne, illetve felujulna ismét a regi 
magyar honvédszellem, a mit annak idején 
József főherczeg teremtett meg s a mely 
a hazafisággal nagyon szépen összeilleszt-1

hotő és emellett a katonai kiképzésre is 
sokkal előnyösebb. Forinyák Gyula tábor­
szernagy, honvédségi adlátusnak a távozása 
óta teljesen megszűnt a magyar szellem a 
honvédségnél.

Az obstrukezió győzelmével tehát az 
obstruálók nemcsak a hazának és az ál­
lampolgároknak tesznek nagy szolgálatot, 
hanem a magyar honvédségnek is.

Egy kuruez dalról.
Endrődi Sándor kiváló poétánk a Buda­

pesti Naplóban a fenti czim alatt a követ­
kezőket írja :

Husvét előtt, valamelyik estén egy úri 
ember jelentkezett nálam, akit, megvallom, 
még a neve után sem ismertem. Kötelesség- 
szerüleg kérdeztem tőle :

Miben lehetek szolgálatára ?
Elővett a zsebéből egy kis könyvecskét, 

az én Kuruez Nótáimat.
— Azért jöttem — szólt — mert tu­

datni akarom, hogy az ön összes kurueznó- 
tait megzenésítettem. Szeretném, ha alkal­
milag bemutathatnám őket.

Kissé megijedtem. Sok lesz a jóból, 
hat még ha ami könnyen megtörténhe­
tik — nem is lesznek jók. Különben sem 
vagyok valami nagy zeneértő. Ritkán hat 
rám egy-egy újabb dallam, inkább a regieket 
szeretem. Szóval, nem sok bizalmam volt az 
egészhez. De hát mit volt mit tenni, meg 
állapodtunk a napban, az órában, mikor ez 
a lelkes kuruez dalos, akit egyébként tem­
peramentumos és rokonszenves embernek 
láttam, be fog állítani hozzám s be fogja 
nekem mutatni dalainak egész sorozatát.

A kitűzött napon, nagyszombat estéjén 
csakugyan megjött pontosan s magával hozta 
Erkel Gyulát az Opera volt karnagyát a ki a 
jelzett dalokat zongorakiséretre tette at, de 
egyelőre csak 12 —16 darabbal készült el.

Megelőzőleg össze se próbálták, csak 
úgy rögtönözve kezdettek most hozzá. Er­
kel bácsi megütötte a zongorát s kuruez 
dalnokom rágyújtott az o'ső dalra, egy ked­
ves, pajzán viragénekre. C-unos, egyszerű, 
magyaros kis dal volt. Jött utána a többi. 
Mind szívhez szoló, könnyed és bájos apró­

nyét látták-é benne biztosan fejlődni, hogy 
ilyen gondosan igyekeztek előkészíteni a 
jövendő útjára? Mert az őt annyira jellemző 
tudományos készültséget, classicus művelt­
séget külföldi akadémiakon szerezte meg, 
miként számosán Debreczen város tanács­
beli urai közül abban az időben : Doboziak, 
Baranyiak, Csatáriak és a többiek.6

Így lett D. M. — amint mar kartársai 
vélekedtek felőle — „egy nagy juris natu­
rae et gentium, imperialis, patrii, civilis 
municzipalis meritus, egy nagy slatista, egy 
igaz politicos vagy morális philosophus, egy 
nagy historicus, egy nagy geographus, egy 
nagy linguista, vagy az idegen nemzetek 
nyelvének tudója a városban, a ki német 
nyelven a született némettel, franczia nyel­
ven a francziával, olasz nyelven az olasz- 
szal, deák nyelven Caesárral, Ciceróval, 
Minuciussal, nemcsak pennával és Írással, 
hanem élő nyelvvel is bátran beszélhetett.1

Még közelebb férkőzött a debreczeniek 
szivéhez, midőn Komáromi Katalint vette

6 Baranyl László ós Csatári Junos tanácsno­
kokról biztosan tudjuk, hogy a hallói egyetemen 2 
évig filozófiát, jogot, theólogiát, matematikát ós 
anatómiát hallgattak. (Turul. 1902. IV. fűzet. Zoltai: 
Váradi Baranyiak.)

feleségül, a gazdag, befolyásos, hires Komá­
romi Csipkés György főbíró, biharmegyei 
alispán árva L ányát, a hasonló nevű biblia 
fordító hittudós és felejthetetlen kedves 
prédikátor unokáját.

Három év múlva, azután, hogy Deb- 
reczenbo jött, már senator, vagyis, a mint 
abban a bibliás korban mondották „széket 
nyert az Izraelnek tizenkét vénei között a 
belső tanácsosságra.“ E mellett a jegyzői 
tisztet is megtartja. 1735. elején pedig fe­
lesége nagybátyjának öreg Baranyai Mihály 
uramnak halálával megüresedett főbírói szekbe 
ülteti a választott hites közönség.

Holtáig meg is tartották benne. Csak 
egyetlen egyszer engedtek néki közben egy 
évi pihenést. Huszonnyolcz esztendőn és 
néhány hónapon keresztül viselte a főbírói 
tisztet.

Hogy ágya nem rózsákból volt vetve, 
hogy sokszor tövises utakon kellett járnia, 
könnyen megértjük, ha nézzük amaz idők­
nek sokféle terheit, súlyos csapásait ós a 
fegyverek hallgatása mellett is megszűnés 
nélkül nyugtalanító veszedelmeit.

Ságok, peregtek, mint a gyöngyök, de azért 
valami különös hatást nem tettek rám. kegy­
szer aztán felém fordult Erkel bácsi és azt 
mondta :

— Most tessék ide vigyázni, ha ez sem 
tetszik, akkor semmi sem tetszik.

S jött egy dal, mely mikor az előadó 
kissé fátyolos, de azért elég erős tenorjá­
ban fölhangzott, mindjárt az első ütemeknél 
a szokatlan, a rendkívüli hatásával rohanta 
meg szivemet.

Ez a szöveg :

Kárpát fölött csilagos man,
Rákóczi áll fenn az ormán.
Úgy áll ott fenn magasbá,
Mint egy élő tilalomfa.

Megzöngeti trombitáját —
Zug belé az egész Kárpát,
Megmozdul a tenger szálfa,
Sok bujdosó katonája.

Nagy Rákóczi trombitája 
Az ítélet harsonája,
Fel töri rá nagy sírboltját 
Egész halott Magyaroszág !

Hát hiszen a szöveg sem épen rósz, 
valamit kifejez, -- Rákóczi megjelenésének 
egy nem közönség mozzanata, — de az 
a dallam, mely ezt a szöveget az énekben 
kísérte, vagy jobban mondva : színezte és 
magával sodorta, oly lelkes, hatalmas és 
fölrázó erejű pathosz volt, hogy szinte sáp- 
padoztam bele. Valami sajátságos tűz járt 
át, mintha hirtelen végigvillamloti volna 
rajtam. A folyton emelkedő dallam hang­
jaiban, mintha harsogni hallottam volna a 
tárogatókat, — es csakugyan láttam Rákóczi 
felséges alakját a Kárpátok ormán és lát­
ta n bujdosó katonáinak szálfasorakozását, 
— annak a nagy döntő pillanatnak egész 
mozgalmas képét.

Ez a dallam Rákóczi emlékének, fel­
támadásának valóságos zenei apotheozisa. 
Nem st rofikus dallam, de a szöveg három 
strófáját egybefoglaló, vele ölelkező, höm­
pölygő, csapkodó nagy ének, mely hivatva 
van arra, hogy a most országszerte rende­
zendő Rákóczi-ünnepeknek lelket és tartal­
mat adjon, egyébként pedig megmaradjon 
állandóan szivet-lelket fölemelő, hazafias 
dalnak,

Hitem szerint hóditóan és diadalma­
san fogja megtenni a maga útját. ítéle­
temben nem is igen csalódhatom, mert én 
csak szerény zongora kiséret mellett s 
egyetlen hang előadásában hallottam — de 
rögtön elképzeltem, mily impozáns, óriási 
hatást fog kelteni ez a dal erős férfikar­
ban. Csupa magyar ó zés, magyar tűz, ma 
gyár erő. Ezt, a ki hallja, mindenki meg­
érzi majd.

— Ne is menjünk tovább — szóltam 
elragadtatva, Ha száz dal között egy ilyen 
akad : ez az egy maga a dicsőség !

Azóta Erkel Gyula átdolgozta négyes 
férfikarra s gróf Zichy Jenő, aki a kassai 
országos Rákóczi-ünnepély rendező bizott­
ságának ólén áll, tudomást vett róla. Nincs 
más hátra, mint szárnyat adni e hatal­
mas dalnak, hadd zugja-bugia, tárogatózza 
be az egész országot s vegye szárnyaira al­
kotójának szerény nevét, aki különben lá­
togató jegyén igy nevezi magát : „Boczo- 
nádi Szabó Imre, méhész, s a m. bir. Opera 

de voltaképpen poéta az isten ke­
gyelméből.
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Dftl Ä pécsi kadétokról. nyithassák a népiskolákat, melynek a fekete
A .Khiriai mézeshotek“-et nupra napra 

tetszés mellett adják Budapesten a Nép 
színházban. Kovács kupiéi közül különösen 
nagy tetszéssel találkozik a pécsi hadapród­
iskolára vonatkozó, mely így hangzik :

Alig néhánynapos még csak
az a rendelet,

Hogy aki nem tud énekelni,
az tiszt nem lehet

Lám a pécsi kadétok is megjárták 
minap

trotterhaltet ki nem fújja,
az obsitot kap ;

0 Khina, 0 Khina — bármerre lennék, 
szivem visszaírnia,

Itt nincs az tudva már
Nincs kétfejű madár !
0 boldog — boldog Khina.

NAPI HÍREK.
A „Debreczetr királysértési pőre.

< Magyarok királya» czitnü haza­
fias versközléséért királysértési és király 
elleni izgatási port kapott a «Debre- 
czen». Ez ügyben Hoffmann vizsgáló 
bíró újabban is kihallgatta a felelős 
szerkesztőt, ki az általa meg nem ne­
vezett szerző helyeit a felelősséget ma­
gára vállalta. — A vizsgálóbiróság 
az ügyészség által emelt vádakat, 
különösebben pedig négy versszak- 
riak a tartalma miatt igazoltaknak látja. 
És mivel a vizsgálatot elrendelő vizs- 
gálóbirósági végzés ellen a terhelt fe­
lelős szerkesztőnk nem felebbezett, 
következik az ügyészség vádinditványa 
és majd az esküdtszéki tárgyalás, 
mely érdekesnek Ígérkezik már azért 
is, mert, a mai postával érkezett levél 
szerint, a felelős szerkesztő védelmét

halál rabolgatja a növendékeit.

A nagyhatalmi állás.
Egyik fővárosi napilap érdekes kimu­

tatást közöl most, amikor a kormány nagy­
hatalmi állásra hivatkozik és a katonai ter­
hek emelését követeli. Eszerint Aglia birto­
kolja Gibraltárt, Máltát, Egyiptomot, Délaf- 
rikát, Indiát, Cypruszt, a Szuezi-öblöt. Olasz­
ország Tripoliszban vetette meg lábát, a 
német sasok Kis-Ázsia és Mezopotámia felett 
csattognak, az amerikai csillagos lobogó 
már a levantei vizeken is ott leng, Orosz­
ország a Bosporusl, Afganisztánt és Mand­
zsúriát szorongatja, a franczia köztársaság 
Algeria és Senegalban lett úrrá, még a 
gyönge Spanyolország is diktál a marokkói 
partokon, mind-mind igazi nagyhatalmi as- 
pirácziókkal van eltelve, amelyekért csak­
ugyan érdemes is áldozatokat hozni. A mi 
nagyhatalmi ábrándunk a bosznia-herczego- 
vinai sziklákra épült, újabban pedig Albánia 
kavicsbányáira terjed. Nos, azért a nagy­
hatalmú állásért nem nagyon érdemes áldoza­
tot hozni. Sokkal jobban tennék vezető ál- 
lamférfiaink, ha bevallanák, hogy egyáltalá­
ban nem vagyunk s nem is akarunk lenni 
nagyhatalom, hanem igenis meglevő kis ha­
talmunk forog veszélyben, igazi nagyhatalmi 
szomszédaink iészéről.

A katonai létszám kiegészítése sorozás 
nélkül.

Minthogy immár egészen bizonyos, 
hogy az obstrukcziú következtében május 
elsején megkezdődik a törvényen kívül való 
kormányzás, az illetékes körök már most 
keresik a megoldását annak a problémának, 
hogy miképpen egészítsék ki a katonaság 
létszámát arra az esetre, ha a sorozás meg­
tartása az idén egyáltalán lehetetlenné vál­
nék. Sőt mar hallatszik is, hogy a véderő­
ről szóló törvényben megtalálták a módját
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tos ügyet beszéltek meg. Első sorban az 
egységes diáksapka ügyében döntöttek, el­
határozván, hogy a diáksapkát a budapesti 
egységes alakban viselni fogják. A kivitelre 
nézve Prelovszki András helybeli czég aján­
latát fogadták el, ki finom fekete kangurn- 
ból, piros selyem béléssel két nemzeti szinti 
és egy kék sárga D. A. monogrammos gomb­
bal magyar anyagból fogja azt elkészíteni. 
Másodsorban a május 22-iki Rákóczi-ünnepre 
nézve határoz ák el, hogy az ifjúság a nép 
számára azon a napon ünnepet fog rendezni 
a város több pontján, a márczius 15-iki 
ünnepségek mintájára. A rendezéssel az 
ifjúság erre leghivatottabb szervét, a Magyar 
Irodalmi Társulatot illetve ennek választmá­
nyát bízták meg. Azután több tárgy nem 
lévén, az elnök a gyűlést bezárta.

Meddig él a légy v

Barabás Bála országgyűlési képviselői», sorozás tóikul «JA létszám kiegészítésnek.
, , *1. . . ! E törvényből szűrték le azt a tervet, hogy

»szives készséggel« fogadta, el. Ml Igazi j az j^én csa|j dcczember hurminczegyedikén
örömmel hozzuk ezt olvasóink tudó- j bocsátják haza a három évüket kiszolgált ka­
rnisára ; mert Barabás Béla, ki Tisza toriakat, akik rendes körülmények között már 
Kálmánt várad! fészkéből kibuktatta, j októberben visszatértek volna a polgáriéletbe.
k, a vívott nemzeti küzdelmeinknek : Si’ tót
megalkuvást n m ösilieio, megközelít- j ay állománybavétel napjára, annak az 
hetetlen vezérlelke és gyűjtőszava szó- évnek dec/.ember 31-iki napján végződik, a 
noka, nemcsak hazatiságában, de mint j melyben az illető kötelezettsége eltelt. Aki-

szolgált katonák elbocsátásavul megiogyat 
kozott létszámot pedig a fölmerült terv sze­
rint úgy egészítenék ki, hogy az 1889. évi 
VI türvényczikk 12. szakaszára támaszkodva, 
az 1888, XXVIII. türvényczikk 1. szakasza 

j értelmében „az elkerülhetetlen szükség 
mérve szerint és annak tartamára ö felsége 

; parancsára“ 1904. évi január elesején be- 
j hívnák téngleges szolgálatra a póttartaléko­
sokat.

magyar jogász is az elsők között áll, 
ki minden tekintetben kiváló fényes 
tehetségével, nagy erejével legméltób­
ban hivatott ilyen gyászos vádaknak 
a visszaverészére és megdöntésére.

Beiért iskolák Hajdúnánáson.
Hajdúnánáson a folyó iskolai év nem 

volt szerencsés a különféle járványos gyér 
rnekbetegségek miatt, többet mint nem bevol­
tak zárva az elemiiskolák ;söt most már egészen 
szeptemberig bezárták. A roncsoló toroklob 
a vöröshimlő pusztítja a gyermekeket. Alig 
múlik nap gyermektemetés nélkül és igy 
kilátás sincs arra, hogy írostanábnn ui' ic

A főiskolai ifjúság nagygyűlése.
A főiskolai akadémiai ifjúság tegnap 

délután öt órakor Görömbcy Péter főiskolai 
sénior összehívására és elnöklete alatt if­
júsági nagygyűlést tartott, melyen több fon­

Kardos László
DEBRECZEN, Kossuth-utcza.

Biztos szinti nöiruha szövetek nyári osztálya 
közönség rendelkezésére. A legjobb Ízlés

Duchesse selyem utánzatok, ajouros színes,
—___ —-------------------- - Csalánvásznak.--------

Kívánságra iitintagyiijtemény szívesen küldetik.

Az újságok vegyes rovatában időközönkint 
megismétlődik egy más szeozáeziós leleplezés a ter­
mészettudományok köréből. Igv: Hány évig ét a 
béka ? Meddig t bírja ki ivás nélkül a teve ? Az 
oroszlánok .'fogyatkozásának statisztikája milyeu 
arányban áll a Szahara homokjának színével '! . . . 
Hát a légy, az istenadta légy meddig él? Erre aka­
runk most megfelelni, amikor elmondunk egy érde­
kes csodát, amely Szegeden történt. A megyés püs­
pök járt éppen Szegeden s ez alkalommal ellátoga­
tott minden jó ösmaröséhez. Kiment a tanyák 
közé is ebédre, mert ott is voltak érdemes fele­
barátok.

Ebéd közben azt mondja a házigazda:
— No, szent Atyám, most olyan jó bort ho­

zok, amilyent még aligha ivott.
•— Igazán olyan jó ?
— Éppen húsz éves lesz őszszel. Azóta pa­

lackiján hever a pinezében.
Elmegy a házigazda és sokáig odamarad. 

Végül visszaérkezik egy jókora fiaskóval. Poros is 
volt, pókhálós is, ott tisztította le róla a társaság 
színe előtt nagyobb hatás kedvéért.

— Mesés bor, saját termésem húsz évről, 
ismételte.

Aztán nekirugaszkodott a dugóhúzóval, eről­
ködött egy keveset, inig nagyot pattant a levegő.

... A palaczkból pedig kiszállott egy bolon­
dos kis légy és odarepült egyenesen a kegyelmes 
püspök elé.

A szalmafonóipar a hajdúk és jászok közt.
A szalmafonó ipar virágzó háziipar 

volt régidők óta a nánási hajdúk között. 
Ennekelőtte minden háznál fonták,varrták a 
pompás szalmakalapot, mely után Galicziá- 
ból, Lengyelországból lejöttek az oroszzsidó 
kereskedők és bizony-bizony a volgamelletti 
orosz paraszt is a nánási hajdú fonta, varrta 
szalmakalapban takargatott nyáron át. Akkor 
a nánási hajducsaládok tisztességes mellék­
keresete volt a hosszutélen át a szalmaka- 
lapfonás és varrás, szép haszonnal űzték ezt 
minden háznál, jobb módúak, mint szegé­
nyek egyiránt. De ma azonban Hajdúnáná­
son letört, pang, tengődik ez a hasznos és 
híresen virágzó háziipar, mert nem érdemes 
vele az időt lopni. Az ezer és ezer család­
nak tisztes mellékkeresetet biztositó ősi 
háziipart agyonütötték és tönkretették az 
államilag segélyezett, betelepített gyár­
iparral melv Kínából, bonnet szállítván be 

gazdag választék an áll a I.
szerinti Cretonok. Levantinok, 
fehér batiSZtok és pikétek,
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a barom olcsó idegen fonatokat,mely a házilag 
készített magyarfonatnak az árát teljesen 
lenyomta, másrészt a gyári verseny a szal­
makalap varrókat és árulókat is teljesen ki­
szorította a piaczról, úgy hogy, mondhatjuk, 
az egykor oly virágzó és üdvös hajdú­
nánási szalmakalap fonás h á z i i p a r 
valóságosan az állam közreműködése mel­
lett ment tönkre. És mig a házi iparnak 
ezen szomorú és kárhozatos pusztulása kö­
vetkezett be Hajdúnánáson, addig, egy a 
szintén a debr. kamarához tartozó varosban, 
Jászberényben, Darányi földmivelési mi 
niszter jóvoltából, most honosítják meg, 
mint háziipart és mint az alábbi levélből 
értesülünk kecsegtető szép kilátások mellett, 
mig majdnem aztán később azt is agyon­
fojtja valamelyik jövendőbeli kereskedelem­
ügyi miniszter a protekcziós gyári vállala­
tával. Az idevonatkozó jászberényi levél, 
mely a Hajdúnánáson egykor virágzó s most 
tönkretett szalmafonó háziipar szempontjából 
is érdekes, igy hangzik :

Tudvalevő dolog, hogy Darányi föld­
mivelési miniszter körültekintő figyelmét sem­
mi nem került ki, amivel tétlenségéből fel­
rázhatja az eddig szunnyadókat és főleg 
amivel a téli foglakozás hianya miatt szen­
vedő emberiségetlétfentartásanak könnyítése 
végett tisztességes és becsületes munkára 
buzdítsa. Ilyen a többek közül a háziipar­
nak mintegy alapját képező szalmakalapfo- 
nó tanfolyamnak létesítése, melyek már 
sok helyütt sok családnak munkát és ke­
nyeret adnak. Ebből a figyelemből voit ré­
sze — Jászberény városának is, ahol az 
1901 —1902. és 1902 1903. években szal- 
makalapfonó tanfolyamot szerveztek, amely­
nek ma második kiállításában gyönyörkö 
dik a város minden rangú lakossága. — 
Jászberény városa örömmel hozta meg a 
helyiség bérlésével, a fűtéssel és szolga al­
kalmazásával járó csekély áldozatot s a 
tanfolyam a debreczeni kereskedelmi és 
iparkamara felügyelete alatt életbe és mű­
ködésbe lépett. Bár erős tusák dúltak a vá­
ros beléletében az elmúlt 5 —ti év alatt, 
ezen nemes ügy csorbát nem szenvedve 
minden fennakadás nélkül haladt a megkez­
dett jó utón. Az igazi közjóban mindig felül 
tudott emelkedni a varos vezetősége. Ennek 
a város lakossága örülvén — felfogta és 
megértette a haladás intő szavát és hogy 
megvalósítsa e nemes eszmét, sorakozott 
annak zászlója alá úgy, hogy ma büszkén 
hivatkozhat az elöljáróság arra, hogy Jász­
berényben tiO erős törzs van, melyből a 
szalmakalapfonó iparág kellő utánnézés és 
körültekintéssel teljes erejében foghat kifej­
lődni és a lakosság létfentartáflának könnyí­
tésére szolgálni. Most van a második kiáll­
ítás a szalmakalapfonó munkából a vá­
rosháza nagytermében. Özönlik a hely­
beli és vidéki nép annak megtekinté­
sére s a ki ott megjelenik, bámulatra

bocsájtott minden díjazás nélkül a tanfolyam 
rendelkezésére és ráadásul jutalomdiiakat is 
tűzött ki a miniszter amelyekhez Jászberény 
városa is hozzá járult. Amit a növendékek 
készítenek övék leend ingyen. így van ez jól, 
ha az elöljárósága nép érdekét szivén viseli, 
ily intézkedésével buzdítván a lakosságot, ér­
telmes,becsületes munkával való foglalkozásra. 
Megindult a mozgalom az iránt is, hogy a 
képzett növendékek szövetkezzenek a szal­
makalap előállítására — annak egész éven 
át gyártására és alkalmas módon való el- 
árusitására. így hát van remény arra, hogy 
a két tanfolyamban kiképzett erők parlagon 
heverni nem fognak, sőt minél többet vonnak 
még magukhoz. így hatol le a munkaszere­
tet a nép alsó rétegébe, hogy onnan a nyo­
mort a munka fegyvereivel elűzze. Gzigány 
János, ügyvéd, a jászberényi 7 ik kér. Nép­
kör elnöke.
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végkép városunkat. A vasúinál megjelent a 
helybeli tisztikar, és közéletünk számos tag. 
ja, hogy szívélyes búcsút vegyenek Bodnár 
ezredestől.

ragadja az egyszerű szalmából művészileg 
összeállított gyönyörű tárgyak különféleségo, 
melyeket a Molnár Piroska jászberényi tani- közgyűlés elé. 
tónő vezetése alatt az elmúlt — téíi — 6 
hónap alatt 21 növendék hangyaszorgalommal 
készített. A tanfolyam növendékei ingyenes 
oktatásban részesültek, nemcsak a vezetőnő 
járandóságát fizette az állam, de még anya­
gok beszerzésére is 400 koronát utalványo- 
ZOtt, Ezeken felül két gépet és felszerelést

Á zárszámadás és a tanács
Egyik előző számunkban közöl­

tük, hogy Ron esik L jós föszámvevö 
elkészítette a múlt évi zárszámadást. 
A városi tanács Kovács József polgár- 
mester elnöklésével tegnap délelőtt 
10 órától fél 2 óráig tárgyalta és át­
átvizsgálta a löszámvevö által bemu­
tatott zárszámadást. Tételröl-tétclrc át­
vizsgálták a számadásokat. A föszám­
vevö minden czimnél ahol a megálla­
pított összegen felül hitel túllépés tör­
tént, felvilágosította a tanácsot és iga­
zolta, hogy a hiteltullépés vagy köz­
gyűlési vagy tanácsi határozat alapján 
történt. A tanács végeredményében 
magáévá tette a föszámvevö előterjesz­
téseit és a végösszegeket, úgy a 
hogy azt a föszámvevö összeállította, 
magáévá tette. — Eszerint a rcn 
des bevétel volt 2.590,385 korona 
92 fillér, a rendes kiadás 2 312,675 
korona 79 fillér, a bevételi többlet 
277.710 korona 13 fillért tett ki. A 
rendkívüli bevétel 656,4.70 korona 71 
fillér, a rendkívüli kiadás 906.731 
korona 20 fillér, a bevételi kcvesblet 
tehát 25260 korona 49 fillér volt. Az 
átmeneti bevétel 425.460 korona 73 
fillér, az átmeneti kiadás 44-6.539 
korona 28 fillér, a kiadási többlet 
21078 korona 55 fillér volt. Ha most 
már a 277,710 korona 13 fillér rendes 
bevételi többletből a bevételi kevesblet 
együttes összegét 271.339 korona 04 
fillért levonjuk, a tiszta pénztári ma­
radvány 6371 korona 09 fillért tesz
ki. A zárszámadást most a tanács 
véleményadás végett kiadta a gazdasági, 
a jog- és p. ü. bizottságnak és azok-

anak véleménves jelentése alapján 
maga javaslatát megtéve, terjeszti a

Balkányi fényképész.
Debreczen, Piact-n. 81.

Bodnár ezredes elutazása.
Bodnár István ezredes, a deb- 

roczeni 3 honvédgyalogezred volt nép- 
syerü és szeretett parancsooka, kolozsvári 
uj dandárparancsnok, ma délelőtt hagyta el

a színházban.
Oláh Károly szinházfelügyelö tanács 

noknak ma jelentést tettek, hogy tegnap 
este intelligens úri emberek a páholyok elő­
csarnokában czigarettáztak. A meggondolat­
lan dohányzó urak kilétet megtudni nem 
sikerült. Több óvatosság és szigorúbb 
felügyelet kellene, hogy az ilyen dohányzó 
urak kedvét jövőben elvegyek attól, hogy a 
színház belsejében dohányozzanak.

Rákosi Viktor és Fejérváry a folyosón.
A „Független Magyarország“ kedves 

történetet közöl Rákosi Viktorról a nép­
szerű hajdúsági követről, ki a képviselőház 
folyosóján Fejérváryt. következőleg tromfoita 
le: A mulikor, amikor a pécsi hadapródiskolá­
ban történt botrányok foglalkoztatták a képvise­
lőket, br. Fejérváry Géza a fyosón elfogta 
Sipuluszt s nagy buzgón mutogatta neki a 
honvódhadapród iskolák tankönyveit, me­
lyekben a szabadságharcz eseményei elég 
tárgyilagosan vannak leírva. Hosszan bizo­
nyítja, hogy a szélsőbal támadása ime alap­
talan s diadalmasan mutat a könyvekre :

— íme, itt a bizonyítók.
Rákosi Viktor mosolyogva néz a mi­

niszter szemébe.
— És csakugyan tanítják az iskolák­

ban ezeket a könyveket, kegyelmes aram ?
Fejérváry meghökkenve hátrál, gondol­

kozik, tétováz.
Azt hiszek, — mondja ezután nem 

egész mély meggyőződéssel — hogy ezeket 
tanítanak.

— No, mert nekem hiába mutatsz 
száz ilyen könyvet is, kegyelmes uram, ha 
az iskolákban — a százegyediket tanítják.

Pálmay Ilka a Hortobágyon.
Pálmay Ilka, ki négy estén át 

páratlan sikerrel vendégszerepeit Deb- 
reczenben, a jövő héten ismét vissza­
tér Debreczen be. A művésznő debre­
czeni tartózkodása alatt több Ízben 
fejezte ki ama óhaját, hogy szeretné 
már egyszer megtekinteni a hires dé­
libábos Hortobágy pusztát is ! A mű­
vésznőnek ez a vágya most teljesedni 
fog, mert mint értesülünk, a művész­
nő újabb vendégszereplése után, szer­
dán reggel Király Gyula, Oláh Károly 
tanácsnokkal kocsin kimegy a Horto- 
bágyra. Ugyanakkor a vonaton is töb­
ben mennek ki a Hortobágyra a mű­
vésznő fogadására.

Szegény legény, gazdag leány.
Amerikában se tisztára a dollár kor­

mányozza a világot : a szív is megszólal 
néha és diadalra viszi a maga igaz érzé­
sét. Az újvilágban is megesik egy-egy egé­
szen régi módi regény, a mely lakodalom­
mal fejeződik be. Ennek a legújabb régi 
módi regénynek egy newyorki milliomos 
kisasszony, Missz Karolina Stockes a hős­
nője, a hősét pedig Huntor Róbortnek hív­
ják. Karolina kisasszony most huszonkét 

a festészet lerén külföldön szerzett gyakorlatom által képesítve vagyok művészi
menyek. Egyúttal felhívom a t.

A fényképezés valamiint
munkát és különlegességet előállítani. Képnagyítások, platin'," íkváreff fest
közönség figyelmét dúsan felszerelt raktáramra fényképészei,"dkkekbenr'moiynnn ’̂^ybanVe^enyké.
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valamint lelkiismeretes kiszolgálásról.
— Tisztelettel BALKÁNYI fényképész.

kifogástalanul 
áraim méltányosságáról
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esztendős, igen szép és igen finom lelkű 
leány, o mellett az a nagyon megbecsülni 
való jó tulajdonsága is megvan, hogy egyet­
len gyermeke Anson Phelps Stockes urnák 
egy százszorosán milliomos bankárnak. A 
vőlegény földhözragadt szegény famil’liá- 
ból való, iparos inas volt és garasonkint 
takarított meg annyit, hogy beiratkozhatott 
egy kollégiumba, a melyet mint afféle sze­
gény diák, nagy nélkülözések közepette 
végzett el. Hogy aztán diplomát szerzett, a 
szerény, dolgos és eszes fiatalé ni bér egy jó* 
tékony nöegylct irodájában kapo't állást. Ott 
ismerkedett meg Stockes kisasszonynyal, a 
ki nagy buzgalommal jótékonykodott már 
azelőtt is, de valóságos szenvedelemmel 
adta magát a szegények gyámolitására, a 
mióta a fiatal Hunter az irodában dolgozott. 
Szóval : a két fiatal megszerette egymást és 
a szerelemből ime házasság lesz a jövő hó­
napban A kézfogó már megvolt. Az öreg 
milliomos r bankár egyáltalában nem akadó 
/coskodott. .Tavaly, mikor a dolgot megtudta, 
csak egy esztendei haladékot kért a'’szero’ 
lem tartósságának kipróbálására. Az érzés 
túlélte a háromszázhatvanöt napot és az 
öreg milli -mos szívesen ölélte keblére a 
szegény legényt, ügy gondolkozott : miért 
legyen a leánya boldogtalan, csak azért, 
mert gazdag.

Egy fiatalleány öngyilkossági kísérlete.
Egyik helybeli leánynevelő intézetben 

ma reggel öngyilkossági kiséret történt. Az 
intézet egyik III-ik felső évfolyamúnak nö­
vendéke, 16 éves urileány megmérgezte ma 
gát. A gyorsan előhívott orvosi segítség 
folytán az öngyilkosjelölt kisasszony túl van 
a veszélyen.

Gyilkos katona.
Ritka embertelenséggel szúrt le egy elvete­
mült közkatona Szegeden a nyílt uteza so 
ran egy ártatlan járókelőt — tévedésből. A 
katona ellenfelének szánta a gyilkos döfést 
mely egy békés polgárember halálával vég­
ződött. A szeged felsővárosi Gedó-féle vendég 
lobén egy csekélység miatt hevesen össze­
szólalkoztak Gsányi Antal és Szabó János| 
46. gyalogezredbe!! közkatona. A jó pajta- 
sok egy ideig békitőleg léptek közben, de 
hazafelé menet a megsértett Szabó Jánosi 
nem hagyta annyiban a dolgot. Gsányi 
Antal testvérével Andrással, kihez a meg­
szólalásig hasonlít, elül ment s a hátuk 
mögött jött Szabó János, ki oldalfegyveré­
vel erős ütést mért Gsányi Antalra. Erre 
njabb verekedés keletkezett s a verekedés­
ben Szabó János oldalfegyverét — tévedés­
ből Gsányi András hálába szúrta A hős 
szu penge markolatig hatolt az ártatlan 
ember testébe, a szúrás a lágyék mellett 
töttént s a gyenge hason jött ki. A véreng­
ző katona erre futásnak eredt, Csányit pe- 
dik a városi közkórhába szállították, ahol 
még aznap délben sebébe belehalt. A gyil-, 
kos nem sokáig bolyonghatott szabadon bű­
nével. A katonai őrjárat egy mulatóhelyen 
letartóztatta s a bűnös felett a katonai tör­
vényszék fog szigorú Ítéletet mondani.

Kossuth Terencz, Gracza György és Hon 
taller Lajos is beleszóltak a kérdésbe dolgo­
zataikkal. A kulomböző adatokból kiderült 
hogy a magyar szent korona 1849-ben több 
napig volt Hajdúszoboszlón Fogthűv János 
foldbirtokos házában.

Egy megtagadott aláírás.
Az „Egyetértésből“ olvassuk : „Csillogó 

ragyogó főúri esküvő volt ma délelőtt. Da- 
bas, un vőlegény gróf Nadasdy Tamás es 
kudott orok hűséget a Jézus Szent Szivéről 
nevezett templomban az arájának, Wenck- 
heim Mariska grófkisasszonynak. Orgonavi- 
rag illata vegyült össze templom levegőjé­
ben a tömjénnel, magyar egyházi énekeket 
búgott az orgona s József Ágost főherczeg- 
gol az élén majdnem az egész magyar 
arisztokráczia ott volt két mágnás család 
ifjú sarjadékának az egyesülésén. Körülbe- 
lül így Íródott meg lapunk más helyén az 
esküvő. Vajmi kevesen tudják azonban azok 
közül, akik színig megtöltötték a Mária-ut- 
czai puritán kis templom belsejét, hogy a 
fehér mirluskoszorns, lesütött szemű hala- 
vány menyasszonyt, a ki halkan rehegte el 
ma az oltár előtt az igon-t, tegnap délután 
egész más szerepet játszott, a mikor az 
anyakönywe/.ető előtt kötötte meg az állam 
törvényei értelmében a frigyét. A je ent rö 
vid volt, de fr appáns. Délután öt órakor a 
józsefvárosi anya könyv vezető előtt megjelent 
a vőlegény s a menyasszony a családjával 
együtt, hogy megkössék a házasságot. Az 
esketés megtörténte után az anyakönyvvezető 
felhívta az uj házaspárt, hogy a törvény ér 
leimében írja alá az anyakönyvet.

Gróf Nádasdy Tamás szó nélkül oda 
is jegyezte a nevét a rózsaszínű iv aljára. 
Átadták a tollat a mennyasszonynak.

Wenekheim Mariska grófkisasszony 
azonban fölemelte a fejét s csengő hangon 
kijelentette :

— Én ezt a jegyzőkönyvet nem iroin ' 
alá.

Nagy volt a meglepetés. Az anyakönyv­
vezető illlő tisztelettel megkérdezte a vona­
kodás okát.

— Mert a vallási meggyőződésemmel 
ellen kézi k /

Az anyakönyvvezető, a kit a szokatlan 
jelenet kissé frappirozott, megkísérelte meg­
győzni a grófnőt, hogy csak egyszerű for­
maság az egész, azonban sikertelenül. A 
grófnő egyre csak ezt ismételte:

— Nem irom alá.
Hát igy történt. Az anya könyv vezető 

följegyezte a kötelessége értelmében a dol­
got, a mi természetesen nem változtat a 
házasság érvényességén, mert végre is joga 
van valakinek — ha épen úgy akarja — igy 
eljárni. A törvény elismeri az alá nem 
jegyzőkönyv daczára a házasságot.

kor. Az elfogott ember nevét meg is mond­
ták a trónörökösnek, aki kijelentette, hogy 
olyan nevű ismerőse nincsen. — A görög 
rendőrség tehat ismét olyan keveset tudott, 
mint azelőtt és mert Görögországban nem 
leher alapos megokoiás nélkül évekig 
a fogságban tartani valakit, a titokzatos 
idegent szabadon bocsátották. Eközben a 
német herczegek kirándulást tettek Akroko- 
rintba, vissza is jöttek és jakion kirándultak 
a tengerre. Ekkor a titokzatos idegen hajót 
bérelt és ö is kirándult. Amikor a társaság 
visszaérkezett, hire járt, hogy a titokzatos 
idegen a nyílt tengeren átment a trónörökös 
hajójára, ahol télora hosszáig maradt. 
Ekkor egyszerre mindenki érdeklődött az 
ismereflen iránt. Látni akartak, de eltűnt 
és azt sem lehetett megállapítani hová ment 
el. A görög újságok most azt mondják, 
hogy az ismeretlnn ember német rendőr- 
tisztviselő volt, ki azért jött, hogy görög 
kollégái intézkedéseit ellenőrizze.

Bózsa Lajos
első legnagyobb női és gyermek felöltő áru­
háza Debrcczenben értesíti a t. hölgyközön- 
seget, hogy az előkelő urhölgyvilág részére 
a legmodernebb tavaszi felöltő és kalap kü­
lönlegességei rendkívül nagy választókban 
meglepő olcsó áron arusittatnak.

Nyilatkozat.
Én a szolyvai vizet a légutak hurut­

jánál már több év óta rendelem és megva­
gyok róla győződve, hogy hatása a külföldi 
vizekével egyenrangú. Én legalább soha 
seltersit, vagy emsit nem rendelek. Dr. Csat-
kal Ignácz Darufa va (Sopron in.)

A szolyvai ásványvíz kitűnő üdítő ital.
A savanykás kerti borokkal vegyítve rend­
kívül kellemes.

színház.

irt

A korintnsi anarkista.

Czikksorozat a magyar koronáról.
A Hajdúszoboszlón megjelenő „Szo- 

boszló és Vidéke“ czimii hetilap érdekes 
cikksorozatot közölt arról, hogy szállították 
• 849-ben Debreczenbe a magyar koronát. A 
czikksorozat nagy érdeklődést keltett, mert

Hatóságilag engedélyezett
üzäetf eloszlatás!

végkiárulási

Görög újságok most egy titokzatos fér 
firől írnak, aki a német csúcsár fiaival 
együtt tűnt föl Görögország városában, Fo­
rintosban. A titokzatos ember rendkívül 
érdeklődött a német herczegek megérke­
zése iránt és mert kilétéről nem lehetett 
biztos tudomást szerezni, a rendőrség 
mint anarkistát elfogta. — Az idegen 
vadul szitkozódott, és megtagadott min 
denféle felvilágosítást és egyre azt haj­
togatta, hogy a német trónörökösnek isme­
rőse és hogy német katonatiszt volt valami-

Tisztelettel értesítem a n. ó. közön- |r 1' “
séget, hogy más vállalkozás miatt lECZIllMj VSSZOflj 1*0W 1031*11

" kereskedésemet feloszlatom. —..
Az összes áruk felette OlCSÓ árért adatnak el. — Berendezés eladó.

Tisztelettel NIAYERING GYULA. Piacz-utcza.

Műsor:
Szerdán: Egy szegény ifjú története. 
Csütörtökön : Bob herczeg.
Pénteken: Bob herczeg.

Nebántsvirág.
(Pdlmay Ilka negyedik vendégjátéka.)

A Pálmai esték szokott képe mutatkozott 
tegnap este is : zsúfolt nézőtér, a művész­
nőt lelkesen ünneplő válogatott előkelő kö­
zönség.

Makó igazgató, mint a jó játékos, a 
játék végén adogatja ki az ütőkártyáit, s a 
mint az eredmény mutatja, nem volt rósz a 
számítása.

Flavigny Denise Pálmai Ilkának régi 
hires szerepe. Tegnap esti játéka érthetővé 
tette, miért aratott épen ebben a szerepbe* 
annyi diadalt. Egy zárdanövendék ájtatossá- 
gát, de minden kedvező alkalommal felpezs­
dülő pajkosságát annyi bájjal, finomsággal, a 
szerep minden szavának inegelevcnitesével, 
mint a hogy Pálmai a Deniseben tette, a 
mi színpadunkon eddig nem játszotta még 
senki.

Énekszámait mind meg kellett ismé­
telnie. Betétül egy kupiét énekelt, amely 
semmiben sem volt jobb, vagy rosszabb, 
mint az operett ismert énekszáma : a Járni 
és Juczi kupléja. A betét helye is jó volt 
megválasztva, egyáltalán nem zavarta meg 
az előadna összhangját.
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Megelőző vendégjátékai alkalmával is 
kapott tapsot eleget, de egyszer sem volt az 
ünneplés oly lelkes, mint tegnap este. A 
vasfüggöny elé is számtalanszor kihívták.

Ráadásul két szép virágcsokorral ked­
veskedett közönségünk a nagy művésznőnek 
hálája és elismerése jeléül.

A többi szereplők közül kivált Makó 
igazgató az őrnagy hálás szerepében ; Kré- 
mer Celestmt jó kedvvel, ügyesen, bár a 
karzit tapsa1 kedvéért egy kis túlzással adta. 
Jó volt Faragó,mint színigazgató, Mezei, mint 
Chainplatreux, sőt Szilágyi is kitett magáért 
a Lo?iot őrmester vidám szerepében.

(- S -C.)

Pálmay Ilka újabb felléptéi
Pálmay Ilka csodás művészetével 

felvillanyozta a debreczeni közön­
séget. — A művésznő, ki ma reggel 
Budapestre utazott, ismét vissza tér 
Debreczenbe, és hétfőn, kedden újólag 
fellép a debreczeni színházban. Hétfőn 
Szép Helénát játsza, Kedden pedig a 
Huszárcsinyben lép fel. Az előadások, 
tekintve az eddigi nagy érdeklődést, 
bizonyára zsúfolt nézőtér előtt mennek 
végbe.

A színház házikezelésben.
Debreczen város szinügyi bizottsága 

tegnap délután Kovács József polgármester 
elnöklésével ülést tartott. A gyűlés legfon­
tosabb tárgya a színház házi kezelésbe vé­
telének kérdése volt. Három év előtt merült 
fel ez az eszme és a szinügyi bizottság egy 
bizottságot küldött ki a kérdés tanulrnányo 
zására. A bizottság terjedelmes memoran­
dumban számolt be tanulmányozásának 
eredményéről és o tárgyban ugyancsak me 
morandumot dolgozott ki Oláh Karoly ta­
nácsnok dr. Fejér Ferenezezel egyetemben, 
melyet annak idején egész terjedelmében 
közöltünk is. A memorandumot Varga Ele­
mér jegyző olvasta fel és az egyene­
sen a házi kezelés mellett tör lánd­
zsát, Oláh Károly, Dobieczky Sándor, 
Szentkirályi Tivadar, Fejér Ferencz, Kom- 
lossy Dezső, Aczél Géza, Vecsey Imre szó­
lották a kérdéshez. A vita befejezése után 
megejtették a szavazást. A bizottság 5 sza­
vazattal 4 ellenében, egy szótöbbséggel ki­
mondotta, hogy a közgyűlésnek a színház 
házi kezelésbe vételét fogja javasolni. Ezután 
kisebb fontosságú ügyeket intéztek el. Ezek 
közé tartozott a bírálat, melyet n bizottság 
a társulat felett gyakorolt. A bizottság ki­
mondotta, hogy a jelenlegi társulat meglelel 
a közönség igényeinek és azzal meg van 
elégedve. Tudomásul vették azt is, hogy 
Makó egy harmadik énekesnővel tárgyaláso­
kat folytat. A gyűlés ezzel véget ért.

IRODALOM.
Az állatok Világának

most megjelent 94-dik füzetében az emlő­
sökről szóló rész folytatását kapjuk. Brohm 
színes, ragyogó tolla ezutal a szarvas fé­
lékről ir éppen olyan érdekesen mint ed 
dig, A szarvasok különféle fajainak felsoro­
lása közben hosszabban időzik a gímszar­
vasoknál, amelyeket nem csak csodalatosán 
ö-mértét, de amelyekről módfölött érdekfe-

szitő dolgokat is mesél. Vadászok és lai­
kusok, természetbúvárok és erdészek egya­
ránt gyönyörűséggel fogják olvasni ezt a 
részt a többive: együtt, bizonyságául annak 
hogy Brehm ezt a hatalmas munkát min­
denkinek irta. A füzethez csatolt feketenvo- 
matu mülap a gímszarvasokat ábrázolja, 
mig a szövegképek a muntyák-szarvast a 
számbárszarvast, a pettyes-szarvast tünte­
tik föl a jávorszarvassal s a gímszarvas 
agancsával egyetemben. Az Állatok világa 
a Légrády testvérek kiadásúban először fü­
zetenként jelenik meg, hogy azután díszes 
kötétü kötetekben is kapható legyen. Egy 
füzetnek 80 fillér, egy kötetnek pedig 18 
korona az ára. As eddig megjelent füzetek 
és kötetek úgy a Légrády ezég könyvkiadó­
hivatalában (váczi körút 78) mint minden 
könyvkereskedésben megvásárolhatók.

A „Vasárnapi Újság“
április 20-iki száma 28 képpel és a következő 
tartalomn.ul jelent meg : „Feridun bey* 
(arczképpel) Vámbéry Ármintól. — Költemé­
nyek : „Mindegy“. G. Diószeghy Mórtól.
„Az ébredés“ Sully Prudhomme költeménye. 
Francziából fordította S/.abados Ede. — „Az 
a bizonyos Mikos“ Elbeszélés, Irta: Mikszáth 
Kálmán. — „Fölfelé“ Regény. Irta Vértesi 
Arnold (Goró Lajos rajzaival). — „A nádas­
ban“ Regény. Irta Karazin N. Orosz erede­
tiből fordította Ambrozovics Dezső (képekkel).
— „Villamos ütés ellen óvó ruha“ (képpel).
— „A könyvtár épületről“ (képekkel a lon­
doni, párisi, washingtoni és budapesti könyv­
tárakból). — „Don Juan de Austria és a 
lepantói csata.“ Reményi Antaltól (képekkel).
— „A honi vakok könyvtárából.“ — „Ma­
gyarország a bécsi nemzetközi méhészeti 
kiállításon.“ (képpel). — „Hóman Ottó.“ 
(arczképpel). „A meggyilkolt orosz kon­
zul.“ (Scserbina mitroviczai orosz konzul 
arczképével). -- „Bonczi.“ (arczképpel). 
„Vidéki küldöttségek a Hazban.“ (képekkel).
— „Angol labdarugók Budapesten.“ (képek 
kel). — Irodalom és művészet, Köziníézetek 
ős Egyletek, Sakkjátók, Képtalány, Egyveleg 
stb. rendes heti rovatok. A „Vasárnapi 
Újság“ előfizetési ára negyedévre négy kor. 
„Politikai Ujdonságok*-kal és a „Világkró­
nikáival ogyiitt hat korona. Megrendelhető 
a Franklin-Társulat kiadóhivatalában (Buda­
pest, IV. kér.. Egyetem utczu 4. sz.) — 
Ugyanitt megrendelhető a „Képes Néplap“ 
a legolcsóbb újság a magyar nép számára, 
félévre 2 korona 40 fillér.

1903. április 29.

válik, melyről eszébe jut Honvéd Attilá-naka 
régi jó paraszti mondás : — Mentül koszo­
sabb, annál jobban vakaródzik ... A sza­
badelvű társadalom csúfjára.

Majd igy folytatja gunyoros czikkét :
Manapság a magyar nemességet meg- 

kaphatja bármely szolgalatból kivénült, buta 
cseh kapitány is. Ez kidukál neki, úgy mint 
a kegyelmes urak portásainak és ajtónálló 
inasainak a koronás ezüst érdemkereszt. — 
Megkaphatja azonkívül bizonyos körülmények 
között az is, aki megadja a szabott árat a 
nemesi czimnek.

Hogy milyen nevetséges ez a nemesség 
vásárlás, az alábbi ötletes dolog is mutatja. 
Lehet, hogy nem is igaz, de azért, ha tréfa 
is, végtelenül jellemző. A börzén történt 
állítólag. A lipótvárosi pénzkirályok voltak 
együtt.

— Hallom Deutsch, hogy magyar ne­
mes leszel. Igaz ? - kérdi az egyik.

— Igaz — feleli a kérdezett. Pár nap 
múlva megjön a kinevezés is.

— Mondjál csak Deutsch, mibe kérőit 
neked ez a nemesség ?

— Hatvanezer koronába.
— Szép pénz. No és milyen előnevel 

kapsz érte ?
— Hatvani.

Hatvani, hatvani .. . Elég jól hang­
zik, de hatvanezer korona is szép pénz. — 
Latod én a te helyedben, ha már hatvanezer 
koronát fizetek a nemességért, legalább is a 
„hetvoni* előnevel vettem volna meg.

Nos és miért ?
Hát legalább nem emlékeztetné az 

embert mindig a hatvanezer koronára . ..
Akár igaz, akár nem ez a kis párbe­

széd, végtelenül jellemző mégis.

Cserépkályha tisztítás 
felállítás és átrakás

Hatvani—hetveni , . .
(Adatok a „kutyabőr* vásárból.)

A „Független Közvélemény“ czimü 
szegedi laptársunk érdekesen elmélkedik az 
újabb magyar nemesség adományozásáról. A 
király többnyire idegen nevű uraknak és 
utódaiknak díjmentesen vagy a szabályszerű 
illeték loszurkolasa mellett vesztegeti a ma­
gyarnemességet. Fültyös nemeseknek nevezi 
ezeket a czikkiró, ki örömében ujjongana, ha 
a cziin- és rangkórság lejáratása volna a ezél, 
hiszen a munka századába nevetséges a nem- 
létező előjog . . .

Azért ha borravaló gyanánt osztogat­
nák az újabb nyuzásu kutynbört, helyeselné, 
mint például a Takova, Medjidjerendet szok­
ták .. . De mivel nem ilyen czélból történik 
a nemesítés, a kialakuló félben levő polgári 
társadalomból, annak rnételyezésére uj osztály

Léghajó és motor.
Katonai és sportkörök nagy érdeklő­

dése mellett ment végbe tegnap Becsben 
az az érdekes verseny, mely hivatva van 
eldönteni, vájjon katonai szempontból a lég­
hajónak vagy motornak (inolocycle) van-e 
nagyobb jövője és a kettő minő szerepet 
fog játszani a modern hadviselésben. Az 
érdekes versenyről a következőket jelentik 
Bécsből.

A verseny czélja az volt : megállapí­
tani, hogy egy léghajó, melyben katonák 
ülnek, szem elölt tartható e bicyldis, illetve 
motocyclis katonai csapat áltál, logy a lég­

ihajó leszállása alkaiinaval kezébe kerülhet-e 
! a katonai csapatnak. Egy varból, melyet az 
ellenség megszállva tart, léghajót küldenek 
ki. A léghajót észreveszi az ellenség s rög- 
lön bicyklis katonákat küld a léghajó üldö­
zésére, akinek czélja a léghajót leszállásá­
nál elcsípni. A léghajó parancsnoka persze 
azon igyekszik, hogy üldözői elől elmene­
külhessen. Ennek feladatnak keretén belül 
folyt le a tegnapi verseny.

A felszállásnál az is megnehezítette a 
léghajósok feladatát, hogy felszállásuk után 
két óra múlva földre kellett szállmok. 
A léghajó reggel 8 órakor emelkedett föl a 
bécsi Arzenálból. A léghajósok több posta­
galambot vittek magukkal. A „Meteor“ lég* 
hajót Lipót Salvator vezette. Az üldözök, a 
kik motocyklin voltak, öt csoportban állot­
tak föl. Az első csoport, a felszállás után 
rögtön üldözőbe vette a léghajót, a máso­
dik csapat öt perez, múlva s a harmadik 
tiz perez múlva indult útnak. A szél nőm 
[gén kedvezett a lóghajósoknak s igy az úb

vaskereskedöknél

eszközölhető

Bészler és Dávid
Takarék tűzhely (Sparherd) nagy raktár.

*' > IS *-'V ..
I f * &jfcs!
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dözóknok könnyebb volt a feladatuk. Egy 
órai üldözés után a léghajósok ballaszton 
dobtak ki, miáltal magasabbra emelkedtek. 
Lipót Salvátor föherczeg a Dunán át akarta 
vezetni a léghajót s czélja az volt, hogy 
Tulln és Langenlábern között leszállhasson, 
a Duna balpartja mellett.

A Duna fölött azonban egy légáram 
más irányba téritette el s ekkor ismét ki­
dobtak ballasztot, hogy a magasabba való 
em ikedés által uj légáramba kerülhessenek. 
Ez alatt a kétórai határidő is lejárt és a 
„Meteor“ a határidőn tizpereczel túl leszállt 
egy kis szigetre.

A leszállás után tizenkét perez múlva 
feltűnt az első automobil, melyet Tauber 
főhadnagy vezetett. Legelsőnek ő érkezett 
meg, majd három motocyklis katona is fel­
tűnt s a léghajó kikötése után egy negyed 
óra múlva elérték a „Meteort“.

Az üldözők akkor oldották volna meg a 
feladatokat, ha a léghajót leszállása után 
tiz perczen belül csípik el. igy öt perczet 
késtek. A léghajó még két óráig tarthatta 
volna magát a levegőben. Természetes, hogy 
a kísérlet nem dönti el érdemlegesen a lég­
hajó és motor közötti verseny elsőségét, de 
mint kísérlet katonai szempontból rendkívül 
érdekes eredményeket szolgáltatott.

CSARNOK.
Szúnyog-história.

(Elbeszélés.)
Irta: Azar. (11.)

— Na, ez grandióz, mi ? Egy ember 
hőstettet visz végbe s még a gyermekének 
sem mondja el, annyi esztendők múlva 
sem. Mi ? Én ki fogom most már kiabálni. 
Azt is, hogy most meg a fia mentett meg 
Mi he ? Nincsen igazam ?

Én megcsóváltá n a fejemet.
— Nem szükséges, kegyelmes ur !! 

Inkább az, hogy az osököpenyemet vegye 
föl, üljünk a bricskámra és menjünk most 
mar Bájba. Ott a kastélyban az özvegy 
meltóságos asszony ád nekünk a ruhatárból 
akár diszmagyart is. Van elég.

— Mit ? He? Fiatal izé, doktorkám ! 
Hogy én most igy oda menjek a méltósagos 
asszony elé ? Mi ? Ebben a tógában, ami 
csőkúpönyog ? Uár leg«1* bb kothornusom 
lenne; tudja, olyan csizmaféle, amilyen a 
régi görög isteneknek volt. Mi—he ? Hát 
hogy menjek ?

— Kegyelmes ur . . .
— Mit, izé ! Gondolja meg csak az 

izét, hogy én megállók, meghajtom magam, 
kezet akarok csókolni és akkor szét talál 
nyillani a tógám és akkor izé, milyen izé 
lesz ? . . .

Bizony olyant kaczagtam a sok izé­
nek, különösen a legutolsónak, hogy izé, 
szinte hanyattestem.

— Kegyelmes ur . . .
— No hát izé, lássa, hogy izé, ka- 

czagni való lenne. Mi, he ? Nincs igazam ?
— Menjünk akkor, kegyelmes ur, 

Lichtscheinhoz, a nagybérlőhöz.
— Mehetünk, mehetünk. Az én zsi- 

dócskám derék ember, az apja is „derék, 
becsületes“ zsidó volt. Nekem a fiatal zsi- 
dócska most is bérlőm vagy 1600 holdról, 
arnig élek, mindig nála hagyom a bérletet. 
Szeretem azt e családot, jó magyar zsidók. 
Mi -he ? Nem igaz ?

— Igaz, ismerem őket.
S aztán mentünk. A kocsisom elöl ve­

zette a két sárgát, én a gróf mellett a há- 
tulsó ülésen tartotlam a gyeplőt, hátul meg 
jött a vén szürke kocsis a két hófehér, haty-

tyunyaku, gyönyörű állattal. De csak a nya­
kuk és fejük volt fehér, a többi fekete iszap­
pal volt besubickolva. És a mint megyünk 
szép vigyázva, ügyelettel, hát látom, hogy a 
töltésen jön végig Báj felől egy hosszú 
processzió, sok-sok ember, legelöl ökrökkel 
egy hatalmas robusztus magyar paraszt, bő 
ingben és egyóbb „kimondhatatlan“ hófehér 
ruhában, ezüstgombos a „lájbli„-ja s két 
olyan hosszú szürke bajusszá lóg le két­
oldalt, hogy akár a füle körül is csavar 
hatja.

■— Kegyelmes uram, meg jelentünk 
segítségül, de látom — hála a jó Istennek, 
nincs rá szükség 1 és olyat parolázott bele 
a grófnak tenyerébe, hogy olyat lőtt, mint 
egy puska.

— Köszönöm, köszönöm ! Hát ize, 
báji biró, hogy tudta meg, hogy bajban va­
gyunk ?

— A méltóságos asszony a kastélyból 
izente sürgősen, a huszárt is elküldte holmi 
finom-fain ruhákkal. Itt vannak a ruhák is, 
a hajdú is.

— Há— mi ? Te János ! He ? Hát izé, 
honnan tudta meg a méltóságos asszony, 
hogy ize, baiban vagyunk ?

— Meginstálom a “nagysás“ grófot, 
a torony szobából nézte ki egy olyan hos- 
nzucsövü tábori valamin, amit hol ki, hol be 
tologatott, amíg eltalálta. Éppeg mikor mos­
dottak.

János, a huszár, erdélyi székely volt 
a származására nézve és nem ismert 
nagyobb urat soha a „nagyságosánál. A 
fejedelmek is Erdélyben csak nagyságosak 
voltak.

Hanem az öreg gróf elveresedet t, fe­
lém fordult :

— Szervusz ! He—mi ? Na most 
mondja meg, mit csináljunk ? Hogy men­
jek én oda ? Mi ? Én Áriám kosztümben 
mosdódok és engem az újkori Éva meglő 
egy félmértföldről tábori ágy; val vagy mi­
vel. Mi ?

— Vis maior, kegyelmes ur ?
— Vis maior, vis maior ! Szapperlott 

krucija ! Bar ezelőtt 30 évvel történt vol­
na ez az izé, vis maior. így nem jártam 
még az Indiákon sem. Mi ?

Azután bementünk egy füzesbe, hogy 
a tábori ágyútól védve legyünk és a kül­
dött ruhatárból öltözni kezdettünk. Hát bi­
zony úgy volt, hogy a „pantalló* hosszú 
voU egy kissé, de szűk, nemcsak a boká­
ban, hanem fentebb is, A mellényt hátul 
egészen ki kellett ereszteni, sőt még meg 
meg is repeszteni. A „rokk“ pedig elég jól 
állott volna, hanem a rokkujjak oly szű­
kén jöVek föl a karokra, hogv azoknak az- 
atlétaszerii karoknak a gyönyörű anatómiai 
idomjai úgy kilátszottak, mintha „Monasz- 
terly és Kuzmik“, avagy ennek az utódai 
állították volna ki valamely kecses, előkelő 
dáma részére. Tudniillik azt a régimódi 
„szmokking“ ot, vagy mit.

— Izé, he doktorka ! Ha én ebben a 
kosztümben egyet mozdulok, kireped min­
denem 1 Mi ? Nem igaz ? !

-- Igaz, ki gyelmos ur !
— Hát mit gondol ? Mi ?
— Azt, hogy ha szabad lenne, ne­

vetnék.
— Ha ha ha, bravó, igaza van ! Izé, 

maga egyenes ember. Derék, brávó, ha-ha-ha 
és aztán kaczagtuuk, amig mentünk. Még 
János is, a vén konfidens huszár, még az is 
kaczagott.

Amikor a kastélyba értünk, a lépcső­
zetes, oszlopos „kiugró* előtt, ott állott egy 
magas, karcsú, idősnek látszó delnő, szür­
külő hajjal, nemes, bánatos arczvonásokkal. 
Valaha, valamikor, ki tudja miképen, ennek 
az asszonynak, magyar mágnás delnőnek, 
sok bánata lehetett.

Hanem amikor meglátta a kegyelmes 
urat, hogy milyen ügyelve lépett le az én 
legényes bricskámról, bizony fölragyogott 
valami olyan mosolygóan a két bánatos sze­
mében, s úgy monda :

— Isten hozta, gróf. az én özvegy 
házamnál 1 Látom, még mindig fiatalok aka­
runk lenni . . .

Igen is, igen I Méltóságos grófnő, 
kuzinom, kezét csókolom.

Hát megpróbálták a kézcsókolást. A 
kegyelmes ur nem tudott hajolni a pantalló 
meg a „rokk“ miatt. A méltóságos asszony, 
ő meg segített és nyujtá fel a kezét, ügy 
csókolt kezet az idöses gavallér, a magyar 
mágnás a gyönyörű szép magyar mágnás­
nőnek, az öreges delnőnek.

Bizony szép volt és nem repedt el 
semmi.

Régi régi dolgok, a szereplők nem is 
élnek, nem szabad bolygatni.

(Folyt, köv.)

00009000000 0000

uj szőnyegházban §
újonnan nagyválasztékban érkeztek : Q

Szőnyegek
Ágy és asztalterítők 

Szövet, selyem, plüsfüggönyök 

Bútorszövetek

Q Aplikált csipke Storok O 
p Volanttal. q

O Valódi Linoleum. Q
o Bosznay J. és Társa §

divatáruháza Jr

Q DEBRECZEN, Kossuth utcza 11. q

cooooooooooooooo
Kiadó lakosztályok 

és boltok.
Az ev. rcf egyház tulajdonát képező 

Kossuth utcza 31 sz. a. háznál az udvar­
ban két szoba, konyha, kamara, pincze és 
padlás.

Továbbá az egyháztér 5. sz. háznál 
egy bolthelyisóg május 1-től haszonbérbe ki­
adó, a bérlet felől értekezhetni lehet az egy­
ház irodájában a délelőtti órákban. 

Debreczen, 1903 ápril 25
Otrokocsi Végh János

a ref. ngyh. gazd. gondnoka.

Üzlet átalakítás miatt
a legfinomabb

férfi kalapok és nyakkendők
rendkivll leszállított árban

kaphatók

Szent-Királyi Tivadar
rnüiparáru üzletében.
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Boros Testvérekre,„
nivatne Ruhakelmék, Selymek, J(j 
UJÍdlUb g(3firek Batisztok, Vász- “

JÓ nak, Szőnyegek, Függő- U1GS0
Olcsó ,,yök' A£K; p,|,orc Divatos

Övadékképes
lemmel és fixummal keres a Kazinczy könyv- 
kereskedő részvénytársaság Debreczenben.

Olcsó törlesztéses
kölcsönöket a legjobb helyen gyorsan ki­
eszközöl Rácz Béla bank irodája Debreczen, 
csapó-u. 12. 25 pénzintézettel áll összeköt­
tetésben, összegyűjtött kölcsön kérvényeit a 
Bank külön intézi el.

czipő l

Üzlet áthelyezés.
Van szerencsém a n. é. közönséggel 

tudatni, hogy 45 év óta a debreczeni piacon 
fennálló

üzletemet
Kossuth u. 2 sz.. a városháza épületébe
áthelyeztem és régi jóhirnevü üzletem ve-1 
zetésével Gusztáv és Gyula fiamat bíztam meg. í
Női, fóti és gyermetaipö raktáram
kizárólag saját készítményem s a mellett 
versenyezek a silány külföldi gyártmányok 

árával is.
Olyan munkaerő áll rendelkezésemre, 

hogy a legkényesebb igényeket is a legjobban 
kielégíthetem különösen a mérték szerinti 
megrendeléseknél.

Az eddig! szives támogatást megkö­
szönve, kérem továbbra is jóakarata párt­
fogását.

Tisztelettel Weidner József.
350.

Az István gőzmalom társulat
GYÁRTMÁNYAINAK

Árjegyzéke
Az 1887. ápr. 18-áu Bpesten tartott ál­
talános magyar malomgyülésen megállapí­
tott s 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, 
fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 

egyezmények szerint.
Kötelezettség és engedmény nélkül készpénz 
fizetés mellett. Zsákkal együtt. Kor. érték.

100 kiló
A. Asztali dara nagyszemü
B. , , aprószemü
0. Királyliszt
1. Lángliszt kivonat
2. Elsőrendű zsemleliszt 
8. Zsemleliszt
4. Elsör. kenyéri.
5. Közép konyérliszt 
ti. Kenyéri.
7 Barna kenyéri.

77* . „ II.
8. a. „ „ III.
11. Finom korpa zsákkal
12. Durva korpa zsákkal

Csirkebuza zsák nélkül
A zsákok sulytartalma, teljsulyt tiszta súlynak véve. 
A. B. 0—6 számig 85 kiló
7. és 8. sz. 70 kiló
11. 12. 50 kiló

Debreczen, 1903. ápril 29.

27.-
26.-
26.-
25.—
24.20
28.40 
23.—
22.40
21.40
20.40
19.40 
15. - 
8.20 
8.20 
7.60

Eltűnt
minden börtisztátalanság és bőrkiütés, úgyszin­

tén bőrtüsző, bőr és arezvörösség stb. a
Bergmann kátrány kénszappan.

(Védjegy 2 bányász.)
naponta! használata által. BERGMANN Go. 
Drezda és Tetschen a/E. Kapható 60 1111.-vel dr. 

Rothschnek V. Emil gyógyszertárában.

Eladó tanyaföld.
U.-Szoboszló határában a várostól l/j- 

órányira fekvő 66 kát. hold prima szántó­
föld nagy tanyával eladó.

Értekezhetni Ulrich Jenővel Debreczeni 
Első Takarékpénztárnál.

Telefon 63. szám.

Rosenberg Albert Özvegye és Fia
a magyar királyi államvasutak szállitóhivatala és vámközvetitési irodája

elvállal:

költöztetéseket
szabadalmazott hat és nyolcz méteres butorszállitó kocsikkal, egy 
és két fogatú rugganyos társzekerekkel, a szállításból eredő károk 
szavatossága mellett, jutányos árakon.

Előjegyzések a májusi költözködési idényre irodánkban (Piacz- 
utcza 60. sz., Bankpalota mellett) elfogadtatnak és ugyanott min­
denféle szállítási ügyben készséggel nyújtunk, felvilágosítást.

& w*r~ Az összes bécsi és budapesti szállitóczégek képviselete.

jyiészáros Miklós w
a magyar kir. szabad, osztálysorsjáték főárusítója

Budapest, Vili., józsej-körút 22—24.
ajánlja a m. kir. szab. osztálysorsjegyek főáfudájából 

való közvetlen beszerzését eredeti árakban:

«

v, 'u '4 *4
1.50 3 0 12— korona,

Megrendeléseket czéíszerűségből postautalványon kérem

Húzós már május hó 22 és 23-dn.

,, ji

urak figyelmébe. Kö- 
vács kőszenet, pozso­
nyi kőszenet, (Kox) és 

\ faszenet legjutányosab- 
ban házhoz szállít 
Neumann és Weisz 

hatvan u,5. telefon 205

Üzleti
könyvek

csoda olcsón kaphatók 
Hoffman és Kronovitz. 

könyvnyomdájában 
Piacz-utcza 49.

CM DIEN

Miért szenved ön??
opeéátiot is elkerülheti, ha a

Hiszen önnek gyógyulása bizonyos még akkor 
is, ha sebe bármily régi, sőt a fájdalmas

valódi

Illeti echter Bilsiiyj
•M

á.rwenylal’regrsle‘ .Böotrto»^.

THIERRY A.-féle Centifiola kenőcsöt
használja, mely rendkívül vonni, a sebek gyóyyltáeában valamint a fájdal­
mak enyhítésében ntólérhetlen. A valódi Centiftola-kenöcs alkalmazhat : a 
szoptatok mellkemény kedésének, a tej elapadásának, az orbáneznak ese'eibeu, 
továbbá mindenféle régi sérvek, láb- és csontnyilalások, sebek, folyások, dagadt 
lábak s csontevesedéseknél, vágás, szúrás, lövés és ütés által előidézett sebeknél; 
az idegen testek, pl. : üveg, szálka, homok, tövis, serét stb. eltávolításánál ; min- 
denféle daganat, kinövés, képződmény, karbunkulus és ráknál; végre pokolvar, 
körömméreg, kürömgyülés, a lábnak járás közben történt kisebelése, fagyás és 
égetés okozta sebek, a betegek és gyermekek fekvés általi kisebesülése, torok­
daganat, meggyűlt vér, fülzugás stb. eseteiben. 2 tégely csomag csomagolással 
posladijjal együtt A ko . 50 fii. Temérdek elösmerő levél megtekinthető. Utánzatok 
vételétől óva intek mindenkit és arra ügyeljünk, hogy „Schutzengel Apotheke des

Thierry (Adolf) Limited in Pregrada" a tégelybe van-e égetve.

Syógyszerész A. Thierry balzsam és Contifiola kenőcs.
Enne két gyógy hatásában utólérhetlen szer soha nem romlik el, sőt men­

tül régibb, annál jobb, nem árt a szórnék a fagy, sem meleg s ezáltal télen 
nyáron szétkűldhető. Mindenkor hatással alkalmazása esetén könnyen bevárha­
tó az orvosi segély, természetesen nem szabad hatástalan utánzásokhoz nyúlni, 
me!xlr*i<isak haszontalanul elprédáljuk a pénzt, liánéin mindig tartson minden 
család készenlétben e világhírű, olcsó, megbízható, a mellett áitalmatlan szerből 
A hol nem bizonyos, hogy az én kitűnő szerem ott ajánlatos egyenesen tőlem 
hozatni. Gzim :

Apotheker Thierry (Adolf) Schutzengel-Apotheke in Pregrada bei Hohitsch Sauerbrunn
Főraktár : Budapest Török József, Zágrábban Mittelbach S. és Bécsbon Brady C. gyógyszerészeknél.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a főpostávai szemben.
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